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1} Sender/Supplier 2) Supplier—no #9 3) Shipping order-no.
Robert “Bosch Elektonlka Kft. Sender VAT-ID RU26951542
Sped Mader
Robert Bosch Ut 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
O — g)bate 17.09.2018 7) Relations-no. | I
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut |
%memmmmer 9979785 9) shipping carrier 10) Carrier-ne. 88002047
1 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Abholung allgemein
i Getrag S5.p.A. %
i B S DE
Via dei Ciclamini, 4 :
IT 70026 Modugno (BA) -
; N 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-unioading point 185) Sendemaote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 18) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) 22) Contents 23) Load cam. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
- 8115830 6 Pallets 0 {0260001050V03TJT AE 120 642,0
1 HH9785 2510261630
Empt .customer| o] name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000439355
48 Plastic Container 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 642,0
27) 28)
] 25) Sum & 26) Volume in cdm Sum 120 642,0

29} hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
belivered at plac

32) Worth of goeds for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

e

QA e B )
4 35) Enclosures 36) Order-no. Customer EB500039643
: 37) Account assignment
i 67928 38) Means of transpart no ) deblis
&1 39) Lorry reg.

40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
& allowing safe transport and loaded operationally reliable.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condmon recieved

KUN
Via E‘F%LQ{EEI

Companystampisngnatlg@amlm S

44) The fransport containes

Vope1024089
10) Carvier-no.

L

0088009047
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o Date 1Y - 03) Zie-’{‘? __Time Slgnaiur@ﬁé.’.«”' i Etrae
“,P[ ﬂz, TR , 7 ‘ti‘;_-a b Y, o . m, # N 3

. %&i "'%%é‘ﬁ PUVIETELTT SRR e {3’%&@ % = * Jémﬁ

e géé’%x%&% skl e o L 3 s 7 e

2) Supplier-no. 8) Transporinumber

HHWWWMMMW

259979785

13) Berdereau-/Cargo list no.
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MA/ 2018026485

4. példany

Feladd (Név, clm, orszdg) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land}

Robert Bosch Elekironika KFT.

NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisea ellérG megallapedas esetén 15 a Nemzelkézi Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezése] a2z irdnyaddk

Robert Bosch Gt 1. This Carige {5 subject, notwilhstanding any clausa to the contrary to the Convention
on the Conlract for the Inlemational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung unteriegt trolz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

HU des 0 tiber den Befdrderungsverirag Im Inlernabonalen Strassengl-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
46 Carrier {Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

1-15 und 21422 suszufiilien unter der Veraniworlung des Absenders

To be cornpleted on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 lovabba 21422 rovatokat 8 fel@tolll kI safal lalaldsséghire

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

TLINCA

CalR(NI ROAD SRL
B Ao eq4 8

foN v T

Az aru kiszolgéldsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goeds {Place, country)
Auslieferungsert des Gutes {Or, Land}

CLAOv
Tovabbi fuvarozék (Név, cim, o'rszég)

17 Successive cartiers (Name, address, Country)
Nachfelgenda Frachifithrar (Name, Anschrift, Land)

helység/ptaca/Ornt 70026 MODUGNGQ

orszdg/countryfLand IT

aru KIsZolgalasi nelye es [aponla (Relyseg, orszag, I0epon
4 Place and date of t2king over of the goods {Place, country, date) |
Ort und Tag der Hbernahme des Gutes (O, Land, Datum)

A IUVETOZ0 [ennialtasa) &5 Dejegy2ese|
18 Carrier's reservations and abservations

helység/placeiOrt 3000 Hatvan Varbahalte und Bemarkungen der Frachtfirer
orszdg/country/Land  HU
iddpont/date/Datum  2018.09.78

5 Beigefigte Annexed documents

Diokumania

SAP:161608

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[~ qeros saam

am
on

Darabezam e gy e
Statlszikal szdm
Marks and MNos Nusmber of Csamagolés modja megnevezése Statistical Gross weghil In Térfogat {m3}
6 Kemnazelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume inm3
upd Anzahf der Art der Verpackung goods Statistik Brutiogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilicke Bezaichnung ALsRshmmer Kg
B PAL KFZ-Zubehag 642
Oszifly Szém Beld
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchstabe 642
——— 3 re
A feladt rendelkezésel (VAm- &5 egyéh Mvatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atveva
13  Sandar's insiructions (Cusloms and ather formaliiities) 19 Ta be paid by : ! Currancy, Consignee
Anweisungen des Absendars (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zuzahlenvom  |PDsender Wahrung Empfangar
P:212746
P.212747
0
Visszatériids A széllitdssal dok hiénytalanu} &
14  Reimbursement |Stipping documenis are camplelelytook over
Rickerstallung Ich habe die Transporide ig
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Killdnleges megallapodisok Besondere Vereinbarungen
Cirection as to frelghl payment 2 Special agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérrnen!esués nélkGl, freight 1o be pald, x
i Fav-: 11 BT G L
91872018

2018.09.18. Goods received Date an

i ré;a &5 'bﬂ lagztye
22 slgnature and starnpnr ha sender

e

23 Signature and stamp of 1h rer

KOERIiE;

gL M ]
Sﬂ - é%g%ilure andhﬁhis béf:‘v . @Q

GEL

Unterschnft und Stempe| des Absenders Unterschnft und Sta W@%g/ Unterschaf und Stempel ofs Empfanga{sMﬂdugﬂo
Jarm{ Rendszam IRaksily
25  Veicle Reglsiration number  fUsefu load 1 g
Fahrzeug Kennzelchen Nulzlast E T ZU
B{60CAB s

Rlcevuto
VEnfcasun,




EKAER Number:

Load number:
Spedition:

Truck license plate:
Container license plate:

Ship-to number:

Transport
9979785

E1809182B542397

161608
Abholung allgemein
RO B160CAB

1000911829
Getrag S.p.A.

BOSCH



